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Pablo Milo

Specchio
Cristalli, spessore 5 mm, 

sovrapposti e incollati, 

predisposti per il fi ssaggio 

orizzontale o verticale a 

parete, tramite nottolini 

in acciaio inox saldati 

direttamente sui cristalli. 

Mirror
5-mm-thick panes of glass 

overlapped and bounded, 

ready to be mounted on the 

wall either horizontally or 

vertically using stainless steel 

ratchets welded directly onto 

the glass. 

Miroir
Cristaux, épaisseur 5 mm, 

superposés et collés, préparés 

pour la fi xation horizontale ou 

verticale au mur à l’aide de 

cliquets en acier inox soudés 

directement sur les cristaux. 

Spiegel
Glasscheiben, Stärke 5 mm, 

überlappt und verklebt, 

vorbereitet zur horizontalen 

oder vertikalen Befestigung an 

der Wand mittels Sperrzähnen 

aus Inoxstahl, die direkt auf die 

Glasscheiben geschweißt sind. 

Espejo
Cristales, espesor 5 mm, 

sobrepuestos y pegados, 

predispuestos para fi jación 

horizontal o vertical en la 

pared, a través de aldabillas 

de acero inoxidable soldadas 

directamente en los cristales.

Specchio
Silhouette della Venere di Milo 

in cristallo con nottolino in 

acciaio inox per il fi ssaggio 

a parete.

Mirror
Venus de Milo’s silhouette 

plate glass, with stainless 

steel pawl for hanging.

Miroir
Silhouette de la Venus de Milo 

en verre avec attache en acier 

inox pour l’accrochage au mur.

Spiegel
Silhouette der Venus von Milo 

aus Kristallglas. Aufhängung 

aus Inox-Stahl.

Espejo
Silueta de la Venus de Milo 

de cristal con pletinas de 

acero inox para colgar el 

espejo a la pared. 
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